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適宜
S


īk-y


ìh

得
D


āk

永生
W


íhng-s


āng

嘅
Ge

人
Y


àhn
”

成為
S


ìhng-w


àih

基督徒
G


ēi-d


ūk-t


òuh
》 （15 分鐘

f


ān-j


ūng
） 問答

Mahn-daap

討論
t


óu-leuhn

。 播放
Bo-fong

影片
y


íng-p


ín

《 耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

上帝
Seuhng-dai

必定
B


īt-dihng

幫助
B


ōng-joh

你
N


éih
》 （ 影片

y

íng-p


ín

類别
leuih-biht

： 家庭
G


ā-t


ìhng

生活
S


āng-wuht

）

 會衆
Wuih-jung

研經班
Y


ìhn-g


īng-b


āan

（30 分鐘
f


ān-j


ūng
） 《 聖經

Sing-g

īng

點
D


ím
講

G


óng
》 19 章

j


ēung
10-19 段

dyuhn

 温習
W


ān-jaahp

要點
yiu-d


ím
後

hauh
， 概述

koi-seuht
下

hah
個
go

星期
s


īng-k


èih

嘅
ge

節目
jit-muhk

（3 分鐘
f


ān-j


ūng
）

 唱詩
Cheung-s


ī
30 首

s


áu
同

t


ùhng
禱告

t


óu-gou

用心
Yuhng-s


ām

準備
J


éun-beih

傳道
Chy


ùhn-douh

工作
G


ūng-jok

基督徒
G


ēi-d


ūk-t


òuh
嘅
Ge

生活
S


āng-wuht

12月10-16日
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使徒行傳
Si-t


òuh-h


àhng-jy


ún

12-14 章
j


ēung

| 巴拿巴
B


ā-n


àh-b


ā

同
T


ùhng

保羅
B


óu-l


òh

喺
H


ái

偏遠
P


īn-y


úhn

嘅
Ge

地方
Deih-f


ōng

幫助
B


ōng-joh

人
Y


àhn

成為
S


ìhng-w


àih

門徒
M


ùhn-t


òuh

13:12,48; 14:1,21,22

即使
J


īk-s


í
面對

mihn-deui
猛烈

m


áahng-liht
嘅
ge

反對
f


áan-deui

， 巴拿巴
B


ā-n


àh-b


ā
同

t


ùhng
保羅

B


óu-l


òh
仍然

y

ìhng-y


ìhn

努力
n


óuh-lihk

幫助
b


ōng-joh

謙和
h


īm-w


òh
嘅
ge
人

y


àhn
成為

s

ìhng-w


àih

基督徒
G


ēi-d


ūk-t


òuh

 佢哋
K


éuih-deih

向
heung

唔


m̀h

同
t


ùhng

背景
bui-g


íng
嘅
ge
人

y


àhn
作見證

jok-gin-jing

 佢哋
K


éuih-deih

鼓勵
g


ú-laih

新
s


ān

門徒
m


ùhn-t


òuh
“ 持守

ch

ìh-s


áu

信仰
seun-y


éuhng

”

如果
Y


ùh-gw


ó

我哋
ng


óh-deih

冇
m


óuh

向
heung

人
y


àhn

作見證
jok-gin-jing

， 或者
waahk-j


é
冇

m


óuh
堅持不懈

g

īn-ch


ìh-b


āt-haaih

噉
g


ám

向
heung

人
y


àhn

作見證
jok-gin-jing

， 我哋
ng


óh-deih

就
jauh

冇
m


óuh

辦法
baahn-faat

知道
j

ī-dou

對方
deui-f


ōng

係咪
haih-maih

“ 秉性
b


íng-sing

適宜
s


īk-y


ìh
得

d


āk
永生

w

íhng-s


āng
” 嘅

ge
人

y


àhn
。 所以

S


ó-y

íh
， 我哋

ng


óh-deih
做

jouh
傳道

chy


ùhn-douh
嘅
ge

時候
s


ìh-hauh

唔


m̀h

應該
y


īng-g


ōi
對

deui
人

y


àhn
懷有

w


àaih-y


áuh
偏見

p

īn-gin

。

呢個
N


ī-go

星期
s


īng-k


èih
， 我

ng


óh
可以

h


ó-y

íh
向

heung
邊個

b

īn-go

介紹
gaai-siuh

聖經
Sing-g


īng

課程
fo-ch


ìhng
呢
n


ē
？

我
Ng


óh
可以

h


ó-y

íh

點樣
d


ím-y


éung

鼓勵
g


ú-laih

弟兄
daih-h


īng
姊妹

j

í-muih

“ 持守
ch


ìh-s


áu

信仰
seun-y


éuhng

”？

保羅
B


óu-l


òh

同
t


ùhng

巴拿巴
B


ā-n


àh-b


ā
企

k


éih
喺
h


ái

士求
Sih-k


àuh
· 保羅
B


óu-l


òh

面前
mihn-ch


ìhn
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點解
D


ím-g


áai

咁
Gam

重要
Juhng-yiu

： 耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh
會

w


úih
使
s


ái
真理

j


ān-l


éih
嘅
ge
種子

j


úng-j

í
喺
h


ái
“ 秉性

b

íng-sing

適宜
s


īk-y


ìh
得

d


āk
永生

w

íhng-s


āng
嘅
ge

人
y


àhn
” 心

s


ām
入面

yahp-mihn
發芽

faat-ng


àh
生長

s


āng-j


éung
。 （ 徒

T


òuh
13:48； 林前

L


àhm-ch

ìhn

3:7） 傳道
Chy


ùhn-douh

嗰陣
g


ó-jahn

， 我哋
ng


óh-deih

會
w


úih

集中
jaahp-j


ūng

精力
j

īng-lihk

幫助
b


ōng-joh

嗰啲
g


ó-d


ī
對

deui
真理

j


ān-l


éih
有

y


áuh
良好

l


èuhng-h


óu
反應

f


áan-ying
嘅
ge

人
y


àhn
， 噉樣

g


ám-y


éung
就係

jauh-haih
同

t


ùhng
上帝

Seuhng-dai
並肩

bihng-g

īn
工作

g


ūng-jok
， 做

jouh
佢

k


éuih
嘅
ge

同工
t


ùhng-g


ūng
。 （ 林前

L


àhm-ch

ìhn

9:26） 我哋
Ng


óh-deih

要
yiu

幫助
b


ōng-joh

聖經
Sing-g


īng

學生
hohk-s


āang

明白
m


ìhng-baahk

受浸
sauh-jam

成為
s


ìhng-w


àih

基督徒
G


ēi-d


ūk-t


òuh

係
haih

得救
d


āk-gau

嘅
ge
必要

b

īt-yiu

條件
t

ìuh-gihn

。 （ 彼前
B


éi-ch


ìhn
3:21） 通過

T


ūng-gwo
教導

gaau-douh
學生

hohk-s


āang
， 幫助

b


ōng-joh
佢哋

k


éuih-deih

喺
h


ái

生活
s


āng-wuht

上
seuhng

作出
jok-ch


ēut

改變
g


ói-bin

， 訓練
fan-lihn

佢哋
k


éuih-deih

參與
ch


āam-y


úh

傳道
chy


ùhn-douh

教
gaau

人
y


àhn

嘅
ge

工作
g


ūng-jok

， 以及
y


íh-kahp

獻身
hin-s


ān
俾
b


éi

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh
， 噉

g


ám
佢哋

k


éuih-deih
就

jauh
可以

h


ó-y

íh

逐步
juhk-bouh

成為
s


ìhng-w


àih

基督
G


ēi-d


ūk
嘅
ge

門徒
m


ùhn-t


òuh
。 （ 太

Taai
28:19,20）

點樣
D


ím-y


éung

做
Jouh

：

 提醒
T


àih-s


éng

聖經
Sing-g


īng

學生
hohk-s


āang
， 聖經

Sing-g

īng

課程
fo-ch


ìhng

嘅
ge

主要
jy


ú-yiu

目的
muhk-d


īk
係

haih
幫助

b


ōng-joh
佢哋

k


éuih-deih

“ 認識
yihng-s


īk
” 耶和華

Y


èh-w


òh-w


àh
同埋

t


ùhng-m


àaih
取悦

ch


éui-yuht
佢

k


éuih

 幫助
B


ōng-joh

學生
hohk-s


āang

克服
h


āk-fuhk

障礙
jeung-ngoih

， 喺
h


ái

屬靈
suhk-l


ìhng

上
seuhng

進步
jeun-bouh

， 例如
laih-y


ùh

戒除
gaai-ch


èuih

壞
waaih

習慣
jaahp-gwaan

、 避開
beih-h


ōi
有

y


áuh
問題

mahn-t


àih
嘅
ge

交往
g


āau-w


óhng

 喺
H


ái

學生
hohk-s


āang

受浸
sauh-jam

前後
ch


ìhn-hauh

都
d


ōu
鼓勵

g


ú-laih
佢哋

k


éuih-deih
， 强化

k


èuhng-fa
佢哋

k


éuih-deih
嘅
ge

信心
seun-s


ām
（ 徒

T


òuh

14:22）

改善
G


ói-sihn

傳道
Chy


ùhn-douh

技巧
Geih-h


áau

幫助
B


ōng-joh

“ 秉性
B


íng-sing

適宜
S


īk-y


ìh

得
D


āk

永生
W


íhng-s


āng

嘅
Ge

人
Y


àhn

”

成為
S


ìhng-w


àih

基督徒
G


ēi-d


ūk-t


òuh
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睇
T


ái
完

y

ùhn

影片
y


íng-p


ín
《 耶和華

Y


èh-w


òh-w


àh
上帝

Seuhng-dai
必定

B

īt-dihng

幫助
B


ōng-joh

你
N


éih
》 之後

j

ī-hauh

， 回答
w


ùih-daap

以下
y


íh-hah

嘅
ge

問題
mahn-t


àih
：

 一
Y


āt
個
go
人

y


àhn
獻身

hin-s


ān
受浸

sauh-jam
前

ch

ìhn

可能
h


ó-n


àhng

要
yiu

克服
h


āk-fuhk

乜嘢
m


āt-y


éh

恐懼
h


úng-geuih

呢
n


ē
？

_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

 長老
J


éung-l


óuh

可以
h


ó-y


íh

點樣
d


ím-y


éung

幫助
b


ōng-joh

聖經
Sing-g


īng

學生
hohk-s


āang

喺
h


ái

屬靈
suhk-l


ìhng

上
seuhng

進步
jeun-bouh

？

_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

 以賽亞書
Y


íh-choi-a-sy


ū
41:10 幫助

b


ōng-joh
我哋

ng


óh-deih
睇
t


ái
出

ch


ēut
耶和華

Y


èh-w


òh-w


àh
係

haih
個
go

點樣
d


ím-y


éung

嘅
ge

上帝
Seuhng-dai

？

_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

 雖然
S


ēui-y


ìhn

我哋
ng


óh-deih

唔


m̀h

完美
y


ùhn-m


éih
， 但係

daahn-haih
乜嘢

m


āt-y


éh
特質

dahk-j


āt
可以

h


ó-y

íh

幫助
b


ōng-joh

我哋
ng


óh-deih

以
y


íh

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

悦納
yuht-naahp

嘅
ge

方式
f


ōng-s


īk
事奉

sih-fuhng
佢

k


éuih
？

_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

通過
T


ūng-gwo

介紹
Gaai-siuh

揾
W


án
到

D


óu
更

Gang
多
D


ō

學生
Hohk-s


āang

如果
Y


ùh-gw


ó
你

n


éih
有

y


áuh
個
go

進步
jeun-bouh

得
d


āk
唔


m̀h

錯
cho

嘅
ge

學生
hohk-s


āang

， 你
n


éih

有
y


áuh

冇
m


óuh

問
mahn

過
gwo

學生
hohk-s


āang

， 佢
k


éuih

嘅
ge

親戚
ch


ān-ch


īk

朋友
p


àhng-y


áuh

想
s


éung

唔


m̀h

想
s


éung

學習
hohk-jaahp

聖經
Sing-g


īng
呢
n


ē
？

（ 約
Yeuk

1:40,41） 你
N


éih

可以
h


ó-y


íh
鼓勵

g


ú-laih
佢

k


éuih
向

heung
親友

ch


ān-y


áuh
講

g


óng
吓

h


áh
聖經

Sing-g

īng

課程
fo-ch


ìhng

係
haih

點
d


ím
嘅
ge
， 然後

y

ìhn-hauh

安排


ōn-p


àaih

你哋
n


éih-deih

見面
gin-mihn

， 噉
g


ám

就
jauh

可以
h


ó-y


íh

向
heung

佢
k


éuih

嘅
ge

親友
ch


ān-y


áuh

示範
sih-faahn

吓
h


áh

點樣
d


ím-y


éung

學習
hohk-jaahp

聖經
Sing-g


īng
。 通過

T


ūng-gwo
介紹

gaai-siuh
， 我哋

ng


óh-deih
就

jauh
可以

h


ó-y

íh

揾
w


án
到

d


óu
更

gang
多
d


ō
配得

pui-d


āk
嘅
ge
人

y


àhn
。 （ 太

Taai
10:11）



我哋
Ng


óh-deih

點樣
d


ím-y


éung

同
t


ùhng

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

並肩
bihng-g


īn
合作

hahp-jok
， 幫助

b


ōng-joh
人

y


àhn
成為

s

ìhng-w


àih

基督徒
G


ēi-d


ūk-t


òuh
？
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 《 根據
G


ān-geui

上帝
Seuhng-dai

嘅
Ge

話語
Wah-y


úh

所
S


ó

作
Jok

嘅
Ge

一致
Y


āt-ji

決定
Kyut-dihng

》 （10 分鐘
f


ān-j


ūng

）

徒
T


òuh

15:1-2—— 割禮
Got-l


áih

嘅
ge

爭論
j


āng-leuhn

威脅
w


āi-hip

到
dou

早期
j


óu-k


èih

基督徒
G


ēi-d


ūk-t


òuh

會衆
wuih-jung

嘅
ge

團結
ty


ùhn-git

（《 作見證
Jok-gin-jing

》 102 頁
yihp

8 段
dyuhn

）

徒
T


òuh
15:13-20—— 中央長老團

J


ūng-y


ēung-j


éung-l


óuh-ty


ùhn
所
s


ó

作
jok

嘅
ge

決定
kyut-dihng

以
y


íh

聖經
Sing-g


īng

為
w


àih

根據
g


ān-geui

（《 守
S


áu
》 2012 / 1 / 15 刊

h


ón
5 頁

yihp
6-7 段

dyuhn
）

徒
T


òuh

15:28-29; 16:4,5—— 中央長老團
J


ūng-y


ēung-j


éung-l


óuh-ty


ùhn

所
s


ó

作
jok

嘅
ge

決定
kyut-dihng

强化
k


èuhng-fa

咗
j


ó

各
gok

群
kw


àhn

會衆
wuih-jung

（《 作見證
Jok-gin-jing

》 123 頁
yihp

18 段
dyuhn

）

 挖掘
Waat-gwaht

屬靈
Suhk-l


ìhng

寶石
B


óu-sehk

（8 分鐘
f


ān-j


ūng

）

徒
T


òuh

16:6-9—— 如果
Y


ùh-gw


ó

我哋
ng


óh-deih

想
s


éung

擴大
kong-daaih

服務
fuhk-mouh

， 可以
h


ó-y


íh

從
ch


ùhng

呢個
n


ī-go

記載
gei-joi

學
hohk

到
d


óu

乜嘢
m


āt-y


éh

？ （《守
S


áu

》 2012 /1/15 刊
h


ón

10 頁
yihp

8 段
dyuhn

）

徒
T


òuh

16:37—— 使徒
Si-t


òuh

保羅
B


óu-l


òh

點樣
d


ím-y


éung

善用
sihn-yuhng

羅馬
L


òh-m


áh

公民
g


ūng-m


àhn

嘅
ge

身份
s


ān-fahn

去
heui

推廣
t


ēui-gw


óng

好消息
h


óu-s


īu-s


īk

？ （ 英
Y


īng

《新
S


ān

世
Sai

》 精讀本
j

īng-duhk-b


ún

注釋
jyu-s


īk

）

關於
Gw


āan-y


ū

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

上帝
Seuhng-dai

， 你
n


éih

從
ch


ùhng

呢個
n


ī-go

星期
s


īng-k


èih

嘅
ge

閲讀
yuht-duhk

經文
g


īng-m


àhn

學
hohk

到
d


óu

乜嘢
m


āt-y


éh

？

從
Ch


ùhng

呢個
n


ī-go

星期
s


īng-k


èih

嘅
ge

閲讀
yuht-duhk

經文
g


īng-m


àhn

， 你
n


éih

仲
juhng

揾
w


án

到
d


óu

邊啲
b


īn-d


ī

屬靈
suhk-l


ìhng

寶石
b


óu-sehk

？

 經文
G


īng-m


àhn

朗讀
L


óhng-duhk

（唔


M̀h

超過
ch


īu-gwo

4 分鐘
f


ān-j


ūng

）

徒
T


òuh

16:25-40

 初次
Ch


ō-chi

交談
G


āau-t


àahm

（唔


M̀h

超過
ch


īu-gwo

2 分鐘
f


ān-j


ūng

）

用
Yuhng

傳道
chy


ùhn-douh

話題
wah-t


àih

建議
gin-y


íh

開始
h


ōi-ch


í

話題
wah-t


àih

。

回應
W


ùih-ying

一
y


āt

個
go

喺
h


ái

你
n


éih

地區
deih-k


ēui

常
s


èuhng

見
gin

嘅
ge

異議
yih-y


íh

 第
Daih

一
Y


āt

次
Chi

續訪
Juhk-f


óng

（唔


M̀h

超過
ch


īu-gwo

3 分鐘
f


ān-j


ūng

）

運用
Wahn-yuhng

傳道
chy


ùhn-douh

話題
wah-t


àih

建議
gin-y


íh

。 介紹
Gaai-siuh

並
bihng

討論
t


óu-leuhn

《 點解
D


ím-g


áai

要
Yiu

學習
Hohk-jaahp

聖經
Sing-g


īng

？》

影片
y


íng-p


ín

， 但係
daahn-haih

唔使


m̀h-s


ái

播放
bo-fong

影片
y


íng-p


ín

 第
Daih

二
Yih

次
Chi

續訪
Juhk-f


óng

影片
Y


íng-p


ín

（5 分鐘
f


ān-j


ūng

）

播放
Bo-fong

同
t


ùhng

討論
t


óu-leuhn

影片
y


íng-p


ín

12月17-23日 | 使徒行傳15-16章

 唱詩
Cheung-s


ī

96 首
s


áu

同
t


ùhng

禱告
t


óu-gou

 開場白
H


ōi-ch


èuhng-baahk

（唔


M̀h

超過
ch


īu-gwo

3 分鐘
f


ān-j


ūng

）

上帝
Seuhng-dai

話語
Wah-y


úh
嘅
Ge

寶藏
B


óu-johng

用心
Yuhng-s


ām

準備
J


éun-beih

傳道
Chy


ùhn-douh

工作
G


ūng-jok
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 唱詩
Cheung-s


ī

74 首
s


áu

 《以
Y


íh

歌聲
G


ō-s


īng

喜樂
H


éi-lohk

噉
G


ám

讚美
Jaan-m


éih

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

》

（15 分鐘
f


ān-j


ūng

） 問答
Mahn-daap

討論
t


óu-leuhn

。 播放
Bo-fong

影片
y


íng-p


ín

《 小朋友
S


íu-p


àhng-y


áuh

唱歌
Cheung-g


ō

讚美
Jaan-m


éih

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

》

（ 影片
y


íng-p


ín

類别
leuih-biht

： 音樂
Y


ām-ngohk

） 節目
jit-muhk

結束
git-ch


ūk

之前
j

ī-ch


ìhn

， 邀請
y


īu-ch


íng

所有
s


ó-y


áuh

人
y


àhn

企
k


éih

起
h


éi

身
s


ān

， 一齊
y


āt-ch


àih

跟住
g


ān-jyuh

影片
y


íng-p


ín

， 唱出
cheung-ch


ēut

《 大家
Daaih-g


ā

一起
Y


āt-h


éi

來
L


òih

唱歌
Cheung-g


ō

—— 第
Daih

84 首
S


áu

甘心
G


ām-s


ām

捨
S


é

己
G


éi

，

擴大
Kong-daaih

服務
Fuhk-mouh

》 （ 影片
y


íng-p


ín

類别
leuih-biht

： 兒童
Y


ìh-t


ùhng

）

 會衆
Wuih-jung

研經班
Y


ìhn-g


īng-b


āan

（30 分鐘
f


ān-j


ūng

） 《 聖經
Sing-g


īng

點
D


ím

講
G


óng

》 19 章
j


ēung

20-23 段
dyuhn

， 205-206 頁
yihp

要點
Yiu-d


ím

總結
J


úng-git

 温習
W


ān-jaahp

要點
yiu-d


ím

後
hauh

， 概述
koi-seuht

下
hah

個
go

星期
s


īng-k


èih

嘅
ge

節目
jit-muhk

（3 分鐘
f


ān-j


ūng

）

 唱詩
Cheung-s


ī

56 首
s


áu

同
t


ùhng

禱告
t


óu-gou

基督徒
G


ēi-d


ūk-t


òuh
嘅
Ge

生活
S


āng-wuht

12月17-23日

使徒行傳
Si-t


òuh-h


àhng-jy


ún

15-16 章
j


ēung

| 根據
G


ān-geui

上帝
Seuhng-dai

嘅
Ge

話語
Wah-y


úh

所
S


ó

作
Jok

嘅
Ge

一致
Y


āt-ji

決定
Kyut-dihng

從
Ch


ùhng

解決
g


áai-kyut

呢
n


ī
件

gihn
事
sih
嘅
ge
方式

f


ōng-s

īk
， 我哋

ng


óh-deih
學

hohk
到

d


óu
乜嘢

m


āt-y


éh
？

15:1,2——要
Yiu

表現
b


íu-yihn

謙卑
h


īm-b


ēi
同

t


ùhng
耐心

noih-s


ām
。 保羅

B


óu-l


òh
同

t


ùhng
巴拿巴

B


ā-n


àh-b


ā
並

bihng
冇

m


óuh
自行

jih-h


àhng
作
jok

決定
kyut-dihng

， 而
y


ìh
係

haih
尋求

ch


àhm-k


àuh
上帝

Seuhng-dai
組織

j


óu-j

īk
嘅
ge
指引

j

í-y


áhn

15:28,29——要
Yiu

信賴
seun-laaih

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh
嘅
ge
組織
j


óu-j


īk
。 會衆

Wuih-jung
深信

s


ām-seun
耶和華

Y


èh-w


òh-w


àh
會

w


úih
通過

t


ūng-gwo

聖靈
sing-l


ìhng

同
t


ùhng

耶穌
Y


èh-s


ōu
基督

G


ēi-d


ūk
指引

j

í-y


áhn

事態
sih-taai

嘅
ge
發展

faat-j

ín

16:4,5——要
Yiu
樂意

lohk-yi
服從

fuhk-ch


ùhng
。 會衆

Wuih-jung
跟從

g


ān-ch


ùhng
中央長老團

J


ūng-y


ēung-j


éung-l


óuh-ty


ùhn
嘅
ge
指引

j

í-y


áhn
， 結果

git-gw


ó

日益
yaht-y


īk

興旺
h


īng-wohng

最近
Jeui-gahn

我哋
ng


óh-deih

從
ch


ùhng

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh
嘅
ge
組織

j


óu-j

īk
接獲

jip-wohk
乜嘢

m


āt-y


éh
指引

j

í-y


áhn
？ 請

Ch


éng
舉

g


éui
一
y


āt
個
go
例子
laih-j


í
。

我
Ng


óh

跟從
g


ān-ch


ùhng

呢個
n


ī-go

指引
j

í-y


áhn

有
y


áuh

乜嘢
m


āt-y


éh

益處
y


īk-chyu

？

會衆
Wuih-jung

聽從
t


ēng-ch


ùhng

中央長老團
J


ūng-y


ēung-j


éung-l


óuh-ty


ùhn
嘅
ge
指引

j

í-y


áhn
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以
Y


íh

歌聲
G


ō-s


īng

喜樂
H


éi-lohk

噉
G


ám

讚美
Jaan-m


éih

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

保羅
B


óu-l


òh

同
t


ùhng

西拉
S


āi-l


āai

被
beih

囚
ch


àuh

嗰時
g


ó-s


ìh
， 唱詩

cheung-s

ī

讚美
jaan-m


éih

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh
。 （ 徒

T


òuh
16:25）

毫無疑問
H


òuh-m


òuh-y


ìh-mahn

， 唱歌
cheung-g


ō
可以

h


ó-y

íh

强化
k


èuhng-fa

佢哋
k


éuih-deih

嘅
ge

信心
seun-s


ām
， 使

s


ái
佢哋

k


éuih-deih
保持

b


óu-ch

ìh

忍耐
y


án-noih

。 我哋
Ng


óh-deih

今日
g


ām-yaht

又
yauh

點
d


ím
呢
n


ē
？ 聚會

Jeuih-wuih
用

yuhng
嘅
ge
詩歌
s


ī-g


ō

同埋
t


ùhng-m


àaih

原創
y


ùhn-chong

歌曲
g


ō-k


ūk

都
d


ōu
可以

h


ó-y

íh
鞏固

g


úng-gu
我哋

ng


óh-deih
嘅
ge

靈性
l

ìhng-sing

， 幫助
b


ōng-joh

我哋
ng


óh-deih

喺
h


ái

考驗
h


áau-yihm

下
hah

保持
b


óu-ch


ìh
忠義

j


ūng-yih
。

更
Gang

重要
juhng-yiu

嘅
ge

係
haih
， 我哋

ng


óh-deih
唱

cheung
呢啲
n


ī-d


ī
歌
g


ō
， 就係

jauh-haih
讚美

jaan-m


éih
耶和華

Y


èh-w


òh-w


àh
嘞
lak
。

（詩
S


ī
28:7） 中央長老團

J


ūng-y


ēung-j


éung-l


óuh-ty


ùhn
鼓勵

g


ú-laih
我哋

ng


óh-deih
， 要

yiu
記
gei

熟
suhk

一啲
y


āt-d


ī
歌曲

g


ō-k


ūk
嘅
ge

歌詞
g


ō-ch


ìh
。 你

N


éih

有
y


áuh

冇
m


óuh
試
si
吓

h


áh
噉

g


ám
做

jouh
呢
n


ē
？ 家庭

G


ā-t

ìhng

崇拜
s


ùhng-baai

嗰陣
g


ó-jahn

， 我哋
ng


óh-deih

可以
h


ó-y


íh

練習
lihn-jaahp

呢啲
n


ī-d


ī
歌曲

g


ō-k


ūk

同埋
t


ùhng-m


àaih

熟悉
suhk-s


īk
歌詞

g


ō-ch

ìh
。

睇
T


ái
完

Y


ùhn
《 小朋友

S

íu-p


àhng-y


áuh

唱歌
Cheung-g


ō
讚美

Jaan-m


éih
耶和華

Y


èh-w


òh-w


àh
》 呢個

N

ī-go

影片
Y


íng-p


ín
之後

J

ī-hauh

， 回答
W


ùih-daap

以下
Y


íh-hah

問題
Mahn-t


àih
：

唱
Cheung

王國詩歌
w


òhng-gwok-s


ī-g


ō
對

deui
我哋

ng


óh-deih
有

y


áuh
乜嘢

m


āt-y


éh
益處

y

īk-chyu

？

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

音像
Y


ām-jeuhng

製作
Jai-jok

部
Bouh

點樣
d


ím-y


éung

為
waih

錄製
luhk-jai

歌曲
g


ō-k


ūk
做

jouh
準備

j


éun-beih
？

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

小朋友
S


íu-p


àhng-y


áuh

同
t


ùhng

佢哋
k


éuih-deih

嘅
ge

家人
g


ā-y


àhn

可以
h


ó-y


íh

點樣
d


ím-y


éung

為
waih

錄音
luhk-y


ām

做
jouh

準備
j


éun-beih

？

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

你
N


éih
最

jeui
鍾意

j


ūng-yi
邊啲
b


īn-d


ī

王國詩歌
w


òhng-gwok-s


ī-g


ō
呢
n


ē
？ 點解

D

ím-g


áai
？

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

12月17-23日



 《喺
H


ái

傳道
Chy


ùhn-douh

同
T


ùhng

教導
Gaau-douh

方面
F


ōng-mihn

效法
Haauh-faat

使徒
Si-t


òuh

保羅
B


óu-l


òh

》 （10 分鐘
f


ān-j


ūng

）

徒
T


òuh

17:2-3——喺
H


ái

教導
gaau-douh

嘅
ge

時候
s


ìh-hauh

， 保羅
B


óu-l


òh

會
w


úih

根據
g


ān-geui

聖經
Sing-g


īng

同
t


ùhng

人
y


àhn

推理
t


ēui-l


éih

， 又
yauh

會
w


úih

引經
y


áhn-g


īng

證明
jing-m


ìhng

耶穌
Y


èh-s


ōu

就係
jauh-haih

基督
G


ēi-d


ūk

（ 英
Y


īng

《新
S


ān

世
Sai

》 精讀本
j

īng-duhk-b


ún

注釋
jyu-s


īk

）

徒
T


òuh

17:17—— 邊度
B


īn-douh

有
y


áuh

人
y


àhn

， 保羅
B


óu-l


òh

就
jauh

會
w


úih

到
dou

邊度
b


īn-douh

傳道
chy


ùhn-douh

（ 英
Y


īng

《新
S


ān

世
Sai

》

精讀本
j

īng-duhk-b


ún

注釋
jyu-s


īk

）

徒
T


òuh

17:22-23—— 保羅
B


óu-l


òh

細心
sai-s


ām

觀察
g


ūn-chaat

，

建立
gin-laahp

共通點
guhng-t


ūng-d


ím

（ 英
Y


īng

《新
S


ān

世
Sai

》

精讀本
j

īng-duhk-b


ún

注釋
jyu-s


īk

）

 挖掘
Waat-gwaht

屬靈
Suhk-l


ìhng

寶石
B


óu-sehk

（8 分鐘
f


ān-j


ūng

）

徒
T


òuh

18:18—— 關於
Gw


āan-y


ū

保羅
B


óu-l


òh

發
faat

嘅
ge

誓
saih

，

我哋
ng


óh-deih

知道
j

ī-dou

乜嘢
m


āt-y


éh

？ （《守
S


áu

》 2008/5/15 刊
h


ón

32

頁
yihp

5 段
dyuhn

）

徒
T


òuh

18:21—— 我哋
Ng


óh-deih

追求
j


ēui-k


àuh

屬靈
suhk-l


ìhng

目標
muhk-b


īu

嗰陣
g


ó-jahn

， 應該
y


īng-g


ōi

點樣
d


ím-y


éung

效法
haauh-faat

保羅
B


óu-l


òh

？ （ 英
Y


īng

《新
S


ān

世
Sai

》 精讀本
j

īng-duhk-b


ún

注釋
jyu-s


īk

）

關於
Gw


āan-y


ū

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

上帝
Seuhng-dai

， 你
n


éih

從
ch


ùhng

呢個
n


ī-go

星期
s


īng-k


èih

嘅
ge

閲讀
yuht-duhk

經文
g


īng-m


àhn

學
hohk

到
d


óu

乜嘢
m


āt-y


éh

？

從
Ch


ùhng

呢個
n


ī-go

星期
s


īng-k


èih

嘅
ge

閲讀
yuht-duhk

經文
g


īng-m


àhn

， 你
n


éih

仲
juhng

揾
w


án

到
d


óu

邊啲
b


īn-d


ī

屬靈
suhk-l


ìhng

寶石
b


óu-sehk

？

 經文
G


īng-m


àhn

朗讀
L


óhng-duhk

（唔


M̀h

超過
ch


īu-gwo

4 分鐘
f


ān-j


ūng

）

徒
T


òuh

17:1-15

 第
Daih

二
Yih

次
Chi

續訪
Juhk-f


óng

（唔


M̀h

超過
ch


īu-gwo

3 分鐘
f


ān-j


ūng

）

運用
Wahn-yuhng

傳道
chy


ùhn-douh

話題
wah-t


àih

建議
gin-y


íh

。 介紹
Gaai-siuh

並
bihng

討論
t


óu-leuhn

《 你
N


éih

可以
H


ó-y


íh

點樣
D


ím-y


éung

學習
Hohk-jaahp

聖經
Sing-g


īng

？》 影片
y


íng-p


ín

， 但係
daahn-haih

唔使


m̀h-s


ái

播放
bo-fong

影片
y


íng-p


ín

 第
Daih

三
S


āam

次
Chi

續訪
Juhk-f


óng

（唔


M̀h

超過
ch


īu-gwo

3 分鐘
f


ān-j


ūng

） 自
Jih

選
sy


ún

一
y


āt

節
jit

經文
g


īng-m


àhn

， 分發
f


ān-faat

一
y


āt

本
b


ún

用
yuhng

嚟
l


èih

學習
hohk-jaahp

聖經
Sing-g


īng

嘅
ge

出版物
ch


ēut-b


áan-maht

 聖經
Sing-g


īng

討論
T


óu-leuhn

（唔


M̀h

超過
ch


īu-gwo

6 分鐘
f
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ūng
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《 耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

的
D
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旨意
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》 7 課
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12月24-30日 | 使徒行傳17-18章

 唱詩
Cheung-s


ī

78 首
s


áu

同
t


ùhng

禱告
t


óu-gou

 開場白
H


ōi-ch


èuhng-baahk

（唔


M̀h

超過
ch


īu-gwo

3 分鐘
f


ān-j


ūng

）

上帝
Seuhng-dai

話語
Wah-y


úh
嘅
Ge

寶藏
B


óu-johng

用心
Yuhng-s


ām

準備
J


éun-beih

傳道
Chy


ùhn-douh

工作
G


ūng-jok



 唱詩
Cheung-s


ī

70 首
s


áu

 徹底
Chit-d


ái

傳道
Chy


ùhn-douh

， 教導
Gaau-douh

人
Y


àhn

好消息
H


óu-s


īu-s


īk

（15 分鐘
f


ān-j


ūng

） 問答
Mahn-daap

討論
t


óu-leuhn

。 先
S


īn

播放
bo-fong

影片
y


íng-p


ín

《 家庭
G


ā-t


ìhng

崇拜
S


ùhng-baai

： 保羅
B


óu-l


òh

—— 徹底
Chit-d


ái

傳講
Chy


ùhn-g


óng

好消息
H


óu-s


īu-s


īk

》 （ 影片
y


íng-p


ín

類别
leuih-biht

：

聖經
Sing-g


īng

）， 然後
y


ìhn-hauh

問
mahn

以下
y


íh-hah

嘅
ge

問題
mahn-t


àih

：

喺
H


ái

提高
t


àih-g


ōu

傳道
chy


ùhn-douh

效能
haauh-n


àhng

方面
f


ōng-mihn

，

影片
y


íng-p


ín

中
j


ūng

嘅
ge

家庭
g


ā-t


ìhng

意識
yi-s


īk

到
dou

啲
d


ī

乜嘢
m


āt-y


éh

？

保羅
B


óu-l


òh

嘅
ge

傳道
chy


ùhn-douh

工作
g


ūng-jok

有
y


áuh

邊啲
b


īn-d


ī

方面
f


ōng-mihn

值得
jihk-d


āk

佢哋
k


éuih-deih

學習
hohk-jaahp

？ 最後
Jeui-hauh

佢哋
k


éuih-deih

體驗
t


ái-yihm

到
dou

乜嘢
m


āt-y


éh

福分
f


ūk-fahn

？ 影片
Y


íng-p


ín

有
y


áuh

乜嘢
m


āt-y


éh

方法
f


ōng-faat

值得
jihk-d


āk

你
n


éih

喺
h


ái

家庭
g


ā-t


ìhng

崇拜
s


ùhng-baai

嗰陣
g


ó-jahn

用
yuhng

出嚟
ch


ēut-l


èih

？

 會衆
Wuih-jung

研經班
Y


ìhn-g


īng-b


āan

（30 分鐘
f


ān-j


ūng

） 《 道路
Douh-louh

》

第
daih

1 課
fo

 温習
W


ān-jaahp

要點
yiu-d


ím

後
hauh

， 概述
koi-seuht

下
hah

個
go

星期
s


īng-k


èih

嘅
ge

節目
jit-muhk

（3 分鐘
f


ān-j


ūng

）

 唱詩
Cheung-s


ī
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s


áu

同
t


ùhng

禱告
t


óu-gou

基督徒
G


ēi-d


ūk-t


òuh
嘅
Ge

生活
S


āng-wuht

12月24-30日

使徒行傳
Si-t


òuh-h


àhng-jy


ún

17-18 章
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| 喺
H


ái

傳道
Chy


ùhn-douh

同
T


ùhng

教導
Gaau-douh

方面
F


ōng-mihn

效法
Haauh-faat

使徒
Si-t


òuh

保羅
B


óu-l


òh

17:2,3,17,22,23

我哋
Ng


óh-deih

可以
h


ó-y


íh
點樣

d

ím-y


éung

效法
haauh-faat

使徒
si-t


òuh

保羅
B


óu-l


òh
嘅
ge

榜樣
b


óng-yeuhng

？

 我哋
Ng


óh-deih

可以
h


ó-y


íh

用
yuhng

經文
g


īng-m


àhn

同
t


ùhng

人
y


àhn

推理
t


ēui-l
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， 而且
y


ìh-ch


é
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g
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ōng

嘅
ge
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s


ēui-yiu

調整
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ìuh-j


íng

推理
t


ēui-l


éih

嘅
ge

方式
f


ōng-s
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同
t


ùhng

内容
noih-y


ùhng

 喺
H
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容易
y


ùhng-yih

接觸
jip-j


ūk

到
dou

人
y


àhn

嘅
ge

時間
s


ìh-gaan

同
t


ùhng

地點
deih-d


ím

傳道
chy


ùhn-douh

 即使
J


īk-s


í

對方
deui-f


ōng

有
y


áuh

唔


m̀h

同
t


ùhng

嘅
ge

信仰
seun-y


éuhng

， 我哋
ng


óh-deih

都
d


ōu

要
yiu

婉轉
y


ún-jy
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得體
d


āk-t


ái

， 機巧
g


ēi-h


áau

噉
g


ám

建立
gin-laahp

共通點
guhng-t


ūng-d


ím

請
Ch


éng

沉思
ch


àhm-s


ī
一下

y


āt-h


áh
： 喺

H


ái
我

ng


óh
會衆

wuih-jung
嘅
ge

地區
deih-k


ēui
， 咩

m


ē
時間

s

ìh-gaan

同
t


ùhng

咩
m


ē
地方

deih-f


ōng
可以
h


ó-y


íh
揾

w


án
到
d


óu
多
d


ō

啲
d


ī
人

y


àhn
， 向

heung
佢哋

k


éuih-deih
作見證

jok-gin-jing
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 《“要
Yiu

留意
L


àuh-yi

自己
Jih-g


éi

同
T


ùhng

整個
J


íng-go

羊群
Y


èuhng-kw


àhn
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（10 分鐘
f


ān-j


ūng
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徒
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òuh

20:28—— 長老
J


éung-l


óuh

負責
fuh-jaak

牧養
muhk-y


éuhng

上帝
Seuhng-dai

嘅
ge

會衆
wuih-jung

（《守
S


áu

》 2011 /6/15 刊
h


ón

20

頁
yihp

5 段
dyuhn

）

徒
T


òuh

20:31—— 如果
Y


ùh-gw


ó

有
y


áuh

需要
s


ēui-yiu

， 長老
j


éung-l


óuh

會
w


úih

“ 晝夜
jau-yeh

不停
b


āt-t


ìhng

” 噉
g


ám

提供
t


àih-g


ūng

協助
hip-joh

（《守
S


áu

》

2013 /1/15 刊
h
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31 頁
yihp
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dyuhn

）

徒
T


òuh

20:35—— 長老
J


éung-l


óuh

必須
b


īt-s


ēui

表現
b


íu-yihn

自我犧牲
jih-ng


óh-h


ēi-s


āng

嘅
ge

精神
j

īng-s


àhn

（《 作見證
Jok-gin-jing

》 172 頁
yihp

20 段
dyuhn

）

 挖掘
Waat-gwaht

屬靈
Suhk-l


ìhng

寶石
B


óu-sehk

（8 分鐘
f


ān-j


ūng

）

徒
T


òuh

19:9—— 使徒
Si-t


òuh

保羅
B


óu-l


òh

點樣
d


ím-y


éung

表明
b


íu-m


ìhng

自己
jih-g


éi

做事
jouh-sih

勤奮
k


àhn-f


áhn

、 靈活
l

ìhng-wuht

變通
bin-t


ūng

？

（《 作見證
Jok-gin-jing

》 161 頁
yihp

11 段
dyuhn

）

徒
T


òuh

19:19—— 以弗所人
Y


íh-f


āt-s


ó-y


àhn

立下
laahp-hah

咗
j


ó

乜嘢
m


āt-y


éh

榜樣
b


óng-yeuhng

， 值得
jihk-d


āk

我哋
ng


óh-deih

效學
haauh-hohk

？

（《 作見證
Jok-gin-jing

》 162 頁
yihp

15 段
dyuhn

）

關於
Gw


āan-y


ū

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

上帝
Seuhng-dai

， 你
n


éih

從
ch


ùhng

呢個
n


ī-go

星期
s


īng-k


èih

嘅
ge

閲讀
yuht-duhk

經文
g


īng-m


àhn

學
hohk

到
d


óu

乜嘢
m


āt-y


éh

？

從
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ùhng

呢個
n


ī-go

星期
s


īng-k


èih

嘅
ge

閲讀
yuht-duhk

經文
g


īng-m


àhn

， 你
n


éih

仲
juhng

揾
w


án

到
d


óu

邊啲
b


īn-d


ī

屬靈
suhk-l


ìhng

寶石
b


óu-sehk

？

 經文
G


īng-m


àhn

朗讀
L


óhng-duhk

（唔


M̀h

超過
ch


īu-gwo

4 分鐘
f


ān-j


ūng

）

徒
T


òuh

19:1-20

 第
Daih

二
Yih

次
Chi

續訪
Juhk-f


óng

（唔


M̀h

超過
ch


īu-gwo

3 分鐘
f


ān-j


ūng

）

用
Yuhng

傳道
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ùhn-douh

話題
wah-t


àih

建議
gin-y


íh

開始
h


ōi-ch


í

話題
wah-t


àih

。

分發
F


ān-faat

JW.ORG 見證
gin-jing

卡
k


ā

俾
b


éi
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 第
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三
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āam

次
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續訪
Juhk-f
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（唔
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超過
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īu-gwo
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f


ān-j


ūng

）

自
Jih

選
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一
y


āt

節
jit

經文
g


īng-m


àhn

同
t


ùhng

下
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次
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 聖經
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īng
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T


óu-leuhn
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f
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）

《 耶和華
Y


èh-w
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的
D
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 唱詩
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ī
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s
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同
t


ùhng

禱告
t


óu-gou
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H


ōi-ch


èuhng-baahk

（唔


M̀h

超過
ch


īu-gwo

3 分鐘
f


ān-j


ūng

）

上帝
Seuhng-dai

話語
Wah-y


úh
嘅
Ge

寶藏
B


óu-johng

用心
Yuhng-s
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準備
J


éun-beih

傳道
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ùhn-douh

工作
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ūng-jok
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 唱詩
Cheung-s


ī

99 首
s
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 俾
B


éi

追求
J


ēui-k


àuh

善工
Sihn-g


ūng

嘅
Ge

年輕
N


ìhn-h


ēng

弟兄
Daih-h


īng

適當
S


īk-dong

訓練
Fan-lihn

（15 分鐘
f


ān-j


ūng

） 問答
Mahn-daap

討論
t


óu-leuhn

。 播放
Bo-fong

影片
y


íng-p


ín

（ 影片
y


íng-p


ín

類别
leuih-biht

： 聖經
Sing-g


īng

）， 然後
y


ìhn-hauh

討論
t


óu-leuhn

以下
y


íh-hah

問題
mahn-t


àih

： 長老
J


éung-l


óuh

喺
h


ái

會衆
wuih-jung

擔任
d


āam-yahm

乜嘢
m


āt-y


éh

重要
juhng-yiu

角色
gok-s


īk

？ （ 徒
T


òuh

20:28）

點解
D


ím-g


áai

長老
j


éung-l


óuh

必須
b


īt-s


ēui

持續不斷
ch


ìh-juhk-b


āt-dyuhn

噉
g


ám

訓練
fan-lihn

其他
k


èih-t


ā

人
y


àhn

？ 耶穌
Y


èh-s


ōu

努力
n


óuh-lihk

訓練
fan-lihn

門徒
m


ùhn-t


òuh

， 長老
j


éung-l


óuh

可以
h


ó-y


íh

點樣
d


ím-y


éung

效法
haauh-faat

佢
k


éuih

？ 接受
Jip-sauh

訓練
fan-lihn

嘅
ge

弟兄
daih-h


īng

應該
y


īng-g


ōi

表現
b


íu-yihn

乜嘢
m


āt-y


éh

態度
taai-douh

？ （ 徒
T


òuh

20:35； 提前
T


àih-ch


ìhn

3:1）

長老
J


éung-l


óuh

可以
h


ó-y


íh

為
waih

受訓
sauh-fan

嘅
ge

弟兄
daih-h


īng

提供
t


àih-g


ūng

乜嘢
m


āt-y


éh

實際
saht-jai

嘅
ge

訓練
fan-lihn

？ 長老
J


éung-l


óuh

對
deui

受訓
sauh-fan

嘅
ge

弟兄
daih-h


īng

要
yiu

懷有
w


àaih-y


áuh

乜嘢
m


āt-y


éh

平衡
p


ìhng-h


àhng

嘅
ge

睇法
t


ái-faat

？

 會衆
Wuih-jung

研經班
Y


ìhn-g


īng-b


āan

（30 分鐘
f


ān-j


ūng

） 《 道路
Douh-louh

》

第
daih

2 課
fo

 温習
W


ān-jaahp

要點
yiu-d


ím

後
hauh

， 概述
koi-seuht

下
hah

個
go

星期
s


īng-k
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嘅
ge

節目
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f
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同
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G
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嘅
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使徒行傳
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| “要
Yiu

留意
L


àuh-yi

自己
Jih-g


éi

同
T


ùhng

整個
J


íng-go

羊群
Y


èuhng-kw


àhn

”

20:28,31,35

長老
J


éung-l


óuh

要
yiu

餵養
wai-y


éuhng

， 保護
b


óu-wuh

同
t


ùhng

照顧
jiu-gu

羊群
y


èuhng-kw


àhn
。 要

Yiu
記住

gei-jyuh
， 會衆

wuih-jung
嘅
ge
每

m


úih
隻
jek

羊
y


èuhng

都
d


ōu

係
haih

用
yuhng

基督
G


ēi-d


ūk
嘅
ge

寶血
b


óu-hyut

買
m


áaih

嚟
l


èih
嘅
ge
。 弟兄

Daih-h

īng
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j

í-muih

都
d


ōu
好

h


óu
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y


ān-s


éung
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t


ùhng-m


àaih
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īk
嗰啲
g


ó-d


ī
效法

haauh-faat
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B


óu-l
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m
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ī
為
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y


èuhng-kw


àhn
付出
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ēut
嘅
ge
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muhk-y


àhn
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問
Mahn

吓
h


áh
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jih-g
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： “ 我
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點樣

d
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對
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會衆
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s


ān-k


àhn

工作
g


ūng-jok

嘅
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j
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óuh
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b
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g
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呢
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ē
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